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FODRÁSZ ÚJSÁG
FODRÁSZOK ÉS BORBÉLYOK SZAKKÖZLÖNYE.

A BUDA PESTI BORBÉLY-. FODRÁSZ ÉS PA RÓ K A K ÉS ZITŐ-I PA RT ESTÜLET TULAJDONA ÉS HIVATALOS LAPJA.
AZ ORSZÁGOS BORBÉLY- ÉS FODRÁSZ ÁRURAKTÁR TAKARÉK- ÉS HITELSZÖVETKEZET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Az ipar testület tagjai a lapot díjmentesen l<apjíiU.

E L Ő F IZ E T É S I DÍJ :
Egész évre .............................. 6 k o ro n a .
Fél évre.................................... 4 t .
Negyedévre... _ — ... __ __ 2 ,,
Egyes szám ára 40  fiII. Kapható a kiadó- 

hivatalban.

Felelős szerkesztő :

P A U L I K JÓZSEi fe

SZERKESZTŐSÉG: VII., Csengery-utca 15., a 
hová a lap szellemi részére vonatkozó, 

minden közlemény küldendő.
KIADÓHIVATAL: VII., Vörösmarty-utca 17.,
ahová minden pénzküldemény és a lapra 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

Megjelenik minden hó l-én es 15-én. Az iparte&tület telefonszáma 83 — 13.

ÉRTESÍTÉS. Az elhelyező bizottság vezetősége 
felkéri a szaktársakat, akiknek kisegitőre van szük
sége, hogy ez iránti kívánságaikat már szerdán, legké
sőbb csütörtökön jelentsék be, mert lehetetlen külön
ben a kívánságukat teljesíteni.

Egyben minden híreszteléssel szemben értesít
jük a szaktársakat, hogy a testületi elhelyezés tovább 
is, mint eddig, zavartalanul folyik s kérjük, hogy 
teljes bizalommal forduljanak az elhelyező irodához.

M u n k a  fo lytatása.
A közelgő ősz a munka folytatását jelenti. 

Szakiskolánk is, mely ez ideig is a haladás jelével 
működött, az őszszel ujult erővel kezdi meg mű
ködését. Jetieb József szakiskolai igazgató, aki a 
müncheni kongresszusról Angolországba tanulmány
útra utazott, sok életrevaló és hasznos eszmét gyűjt, 
melyet a szakiskolában érvényesíteni fog.

Büszkeséggel mondhatjuk, hogy egy szakma 
sem viselkedik oly áldozatkészséggel a szakma fel
virágoztatására, mint a mienk, a testület áldozat- 
készsége folytán. Most rajtunk a sor, hogy az ipar 
előrehaladását, szaktudásunk fejlesztésével, gyarapí
tásával és bővítésével előbbre vigyük, miáltal a 
kontárkodást nehezítjük, iparunknak becsét és te
kintélyét emeljük, magunk és családunk kenyerét 
pedig biztosítjuk.

Kevesen vannak akik mondhatják, hogy nekik 
nincs szükségük a szakiskolára, mert bizony segéd
korunkban a beretválás és hajnyÍráson kívül alig 
gyakoroltuk másban magunkat, és a mit a fiatal 
nemtörődömség vagy könnyelműség folytán elmu
lasztottunk, azt most érett fejjel pótolnunk kell,

annál inkább is, mert a mai kor viszonyai megkö 
etelik — ha élni akarunk —  a teljes szaktudást.

Látjuk, hogy hány kontár él Budapesten a 
hajmunka, női fésülés és manikűr üzéséből, mi pe
dig nagyon is sok időnket tétlenül töltjük el, ha 
ugyan tétlenségnek lehet nevezni azon gondot, mely 
a nagy házbér, adó és mindennapi kenyér megszer
zése okoz.

Iparunk fejlesztésével magunkon könnyitünk. 
Félre kell tehát tenni minden álszemérmet s hasz
náljuk fel az alkalmat. Mutassuk meg szaktársaink, 
hogy tudatában vagyunk annak, hogy teljes kéo- 
zettséggel lehet csak előbbre jutni, mindig előbbre.

„Haladás" a korunk jelszava. E hang által 
vannak ösztökélve ezrei a népnek, hogy kereseti 
forrását felvirágoztassa, s igy önönjavára és boldo- 
gulásáéa felhasználhassa. Hozzánk is kell, hogy el
hangozzék e szó, mert vele előbbre, jobb jövőbe 
juthatunk, nélküle pedig keserves csalódásból csa
lódásba bukhatunk. Ragadjunk meg tehát minden 
alkalmat, mely bennünket előbbre visz. Esz és aka
rat az a fegyver, mely a mai kenj'érharcban, —  
mely a társadalom minden terén folyik — imponál 
és győzelmet arathat. Szerezzük meg tehát ezt a 
fegyvert. Legyen energiánk először legyőzni önma
gunkban dúló álszemérmet s a vaskalaposság rossz 
igéjét. Ha sikerül önmagunkat legyőzni, akkor 
nyert ügyünk van, mert mindig önmaga az ember
nek legnagyobb ellensége.

Emeljük a fodraszipar üzhetését a tudás olyan 
fokára, mely egyrészt tekintélyt és becsülést viv ki, 
másrészt a kontárkodást teljesen kizárja.

Figyelmeztetés. Az orsz. borbély- és fodrász áruraktár szövetkezet, igen szép és tartós kivitelben 
készít fodrász üzlet berendezéseket és felszerelményeket egyszerű és a legfinomabb kivitelben, kész
pénz és részletfizetésre is. Nagy keresletnek örvend a saját illatszer gyárunk által készített „ rl  uruk' bo
rotváló szappan, fejvizek  és illatszerek. Szövetkezetünk gyára kiváló jó Bay-rumot hozott forgalomba, 
ára literenként 2 korona, Krepp a legjobb minőségű árai: Osztrák kilója 6.80., belga 7.— , angol 12.— , ko
rona. Valódi Pollárt kés és szij. Fenő kövek , beretvák ollók.



2

Csak akarni kell, csak következetesen előre ha
ladjunk, akkor célt kell, hogy érjünk.

Hisszük, hogy szaktársaink nagy zöme, szak
iskolánk hallgatója lesz, kell is, hogy legyen, mert 
büszkék akarunk lenni ipari képzettségünkre és ipa
runk intelligenciájára.

A m ü n chen i fo d rá s zn a p o k .
(Tudósítás.)

Serény munkában eltöltött, napokról számolhatnak be a 
müncheni szaktársc.ink. Meghívták a világ összes fodrászait, 
hogy az ősszeség érdekében vegyenek részt a munkában, 
hiszen nemzetközi kongresszust rendeztek. S jólehet, a meg
hívottaknak csak egy kis töredéke jelent meg a tanácskozá
son, mégis tekintélyes számban gyülekeztek a fodrászok 
Bajorország szép metropolisába. Már szombaton, julius 27-én 
és a vasárnapi nap folyamán szakadatlanul érkeztek a ki
küldöttek és résztvevők Németország minden irányából. A 
Bomer (elnök), Bőeszt, Auerbach, Rineke, Hanusch, Rieger, 
Schneeberger, Martin, Benitti, Amont, Smolay és Gőtz urak
ból álló elszállásolási-bizottság a két napon emberfölötti 
munkát végzett, még a sok száz érkező vendéget, mindenkit ; 
igénye szerint, el tudtak lakással látni.

Végre éjjel 12 órakor érkezett meg a külön vonat 371 
wieni szaktárssal, dalárdájukkal és ugyancsak szaktársakból 
álló saját zenekarral, Löffler karmesterükkel az élükön. A 
wieni külön vonat elejébe utazott Niehoff, a Bayerische 
Landesverband dér Bader, Friseure und Perückenmacher el
nöke, hogy az osztrák testvéreket Salzburgban, az osztrák
bajor határon üdvözölje.

A wieni külön vonatnak a müncheni pályaudvarba való 
érkezésekor a fogadó- és elszállásolási-bizottság, valamint a 
müncheni fodrász dalárda zászló alatt várta az érkezőket, 
hogy őket kiszállásukkor üdvözölje. Bomer az elszállásolási
bizottság elnöke üdvözölte a wieni testvéreket, mire Wölf, a 
wieni fodrászipartestület és a wieni fodrász dalárda elnöke 
tolmácsolta az osztrák testvértestületek üdvözletét. A pálya 
udvarról a müncheniek kalauzolása meltett a Blumensalebe 
vonult a fodrászsereg, ahol késő éjjelig valódi bajor sör mel
lett adtak kifejezést a megismerkedés örömeinek.

A szakkiállítás megnyitása.
(2 -ik fodrásznap.)

Hétfőn, julius 29-én reggel 9 órakor nyitották meg a 
Bund deutscher Friseure und Perückenmacher, valamint a 
nemzetközi szak- és fodrászkellékek kiállítását, mely a 
Schrannenpavillonban volt elhelyezve.

A hivatalos megnyitás a wieni fodrász dalárda és a 
müncheni Sangerrunde által remekül intonált „Die Éhre 
Gottes“ cimü énekkel vette kezdetét, mire Wolf (Wien) a 
nemzetközi szakbizottság elnöke hosszabb üdvözlő beszédet 
tartott, melyben az államkormány és München város kép
viselőjét és a szaktársakat üdvözölte. Lutz osztálytanácsos a 
bajor kormány üdvözletét tolmácsolta. Beszédében 
elismerését fejezte ki, hogy a fodrászok az egyedül 
eredménynyel niztató önsegély magaslatára felemelkedtek, 
mire a kiállítást rnegnyitottnak jelentette ki. A városi tanács 
képviseletében Dr. Merkt főügyész beszélt, melynek befejezése 
után NiehofT, a Baverischer Land< sverband elnöke indítvá
nyára háromszoros Hoch-chal üdvözölték a régensheieeget, 1 
mire záradékul a müncheni dalárda egy hálaimát adott elő, 
mely nagy hatással volt a jelenlevőkre. Most következett a 
szakkiállítás megtekintése, amelyen a Bund deutscher Bar- 
biere, Friseure und Perückenmacherhez tartozó valamennyi 
ipartestület szakiskolái igen erősen vannak képviselve. Itt 
látszik meg, hogy a német ipartestületek milyen nagy áldo

zatokkal és törekvéssel nevelik az utódokat a szakma min
den elgondolható ágában. A nemzetközi szak- és fodrász- 
kellékek kiállításán mintegy 200  különböző cég vesz részt és 
három óriási termet foglal el. A kiállítás igen gazdag s nem 
csak a szakembernek, de a hölgykőzőnségnek is remek lát
ványt nyújt. A kiállítás körül G. Bőszl, a müncheni fodrász
ipartestület elnöke nagy érdemeket szerzett magának, melyet 
csak az tud kellően méltányolni, aki ilyen nagyszabású ki
állítás rendezésével foglalkozott. A következő számunkban 
a kiállítással bővebben fogunk foglalkozni.

A tanácskozások.
( 3 -ik íodrásznap.)

Közvetlenül a szakkiállítás megnyitása után a Bund 
deutscher Barbier-, Friseur und Perückenmacherinnungen 
41-dik közgyűlésének tárgyalásai következtek melyek majd
nem kizárólag belső ügyek elintézésére szorítkoztak s a kong
resszus első napját teljesen kitöltötték.

A kerek 23.000 tagot számláló s láthatólag nagy szer
vezési- és létnehézségekkel küzdő szakszervezet eddig s 
gyakran igen élénk lefolyású kongresszusi tárgyalásaiból a 
következőket tudjuk meg: Az ipartörvény 100 g §-áuak meg
változtatása, illetve eltörlése iránt Fáger (Maydeburg), Fliesz 
(Hunover), Fibiger (Wismár) és Miethe (Drezda) előadása 
után a kongresszus a Következő határozatot hozta :

A szövetségi gyűlés élénk sajnálkozását fejezi ki afelett, 
hogy a szövetségnek évek hosszú során át az iparlörvény 
ltO g §-ának eltörlése iránti fáradozása a birodalmi kormány 
határozott ígérete dacára, semmi intézkedés sem történt. A 
gyűlés kijelenti, hogy a német ipar e követelményekről semnij 
körülmények között nem mondhat le.

A napirend : A nők jogi állása az iparban cimü pont
jához Brandt (Berlin) előadása és több szónok hozzászólása 
után oly értelmű határozat jött létre, hogy ipari tekintetben 
a nőnek ugyanazokat a jogokat, de ugyanazokat a kiképzési 
és vizsgái feltételek tétessenek kötelezővé, mint a férfiaknak. 
A vizsgarendet Grütsmann, szövetségi kincstárnok (Berlin) 
adta elő, mely pontban oly határozatot hoztak, melynek ér
telmében valamennyi, a szövetséghez tartozó ipartestületek 
aziránt kerestetnek meg, hogy a kiadott vizsgarendet nem
csak a saját kerületeikben vezessék be, hanem arra is töre
kedjenek, hogy azt az illető iparkamarák által is ismer
tessék el, illetve a külömböző kerületekben létező 
vizsgarendeket a szövetség által kiadott vizsga rendnek 
megfelelően korrigáltassanak ki. Több kevésbbé fontos 
pont megkerülése után említésre méltó Mayer (Berlin) 
előadása a női fésülés terjesztéséről valamint a szövetségi 
dijverseny fésülésekről. A szövetség felhívja a csatlakozott 
ipartestületeket, hogy kerületükben a nőifésülés ügyét minden 
áldozatok árán is támogassák. A szövetségi sajtó kiépítésének 
pontja igen nagy vitát produkált. Végre úgy határozott a 
gyűlés, hogy a szövetségi sajtó kiépítése céljából a tagsági 
dijakat tagonkint 20 pf.-ról 40 pf.-re felemeli.

Nagy vitát produkált a katonai borbélyok ügye. A 
gyűlés ebben a tárgyban határozatot hozott, melyben a ka
tonai laktanyákban fennálló, részint katonai borbélyok, részint 
a borotválásra betanított legénység és a törvényes képesítést 
nétkülőző egyének által fentartott üzemek ellen tiltakozik. 
Határozatilag felhívja a tagokat, hogy amennyiben ilyen eset 
tudomásukra jutna, azt a szövetség központjával tudassák s 
igy a szövetségnek az arra vonatkozó adatok gyűjtésében se- 
segitségére legyenek.

Kedden julius 29-én a Bayrische Landesverband dér 
Bader-, Friseure- und Perückenmacher kezdte meg tanácsko
zásait Niehoff elnök vezetése alatt. A tanácskozáson jelen 
volt valamennyi vezető állásban levő szaktárs.

Az elnök üdvözlő megnyitása után az elnökség jelenté
séből megtudjuk, hogy a Landesverbandhoz jelenleg 25



3

ipartestület tartozik 2700 taggal. A múlt üzletévben 3 uj 
ipartestület alakult Nürnberg, Weissenburg és Stadtamhof 
székhelyekkel. A Landesverbandnak jelentékeny vagyona van, 
mely a segélyalapot képezi. A délelőtt nagyrészét a szak- 
ügyek tárgyalása foglalta, miközben sok iparimizériák meg
szüntetése iránt tétettek javaslatok. Ezekre később még 
visszatérünk, amennyiben tudósításunk zártakor a tárgyalások 
még folynak és még fognak folyni. A választások pontjánál a 
gyűlés megadta a régi vezetőségnek a felmentvényt. A vá
lasztás megejtésénél az eddigi elnököt Nichofot egyhangúlag 
újra megválasztották elnöknek. Nichof az elnöki állást azon
ban többé nem fogadta el. Ezekután G. Böszlt, a müncheni 
fodrász-ipartestület elnökét választotta meg Verbandtelnökké 
a gyűlés.

Ismerkedési estély.
Térjünk vissza a tegnapra, azaz hétfőre, julius 28 ra. 

Este 8 óra van. A Haekerbrau óriási termeiben gyülekezik 
fodrász nép. Óriási sokaság, körülbelül 1500 szemény, höl
gyek urak vegyest. A  gyülekezet már itt nemzetközi képet 
nyújtott. Jelen voltak németek, mintegy 30 magyar, Magyar- 
ország külőmböző városaiból, csehek, lengyelek, svajczok, sőt 
dániából is 7 kiküldött. Az est programmját a wieni fod
rászzenekar nyitotta meg „Frisch auf“ cimü indulójával, 
melynek elhangzása után a nagyszámú vendég között a kon
taktus már helyre is volt állítva. Szűnni nem akaró taps ju
talmazta a jeles wieni fodrászzenekart kitűnő produktiojükért 
s Lőffler karmestert ismételten egy kis ráadásra kényszerítette 
a szaktársak jóleső elismerése.

A zene elhallgatása után Nichoff, a Bayrische Landes- 
verband elnöke — a mennyiben elsősorban a két német 
országos szervezet nagygyűléséről is volt szó — mindazokra 
kiálltott egy „Hoch“ -ot, akik németül gondolkoznak, beszél
nek és éreznek. Frisch (Budapest) átadja a szaktársaknak a 
magyar szaktársak üdvözletét s Hoch-chal Bayorországra fe 
jezi be tapssal fogadott lendületes beszédét. Az estének szá
mait a wieni és a müncheni fodrászdalárdák egy augoburgi 
fodrász quartett még a zenei részt a wieni fodrsszzenekar 
szolgálta. Egy Max Spalteneder szaktárs által szerzett alkalmi 
színjáték, mely a vendégek a Münchner Kindllel való üdvöz
lésével volt ügyesen egybekötve egy csinosan rendezett ale- 
goriával végződött. Az alkalmi színjáték monológjait ifj. G. 
Böszl és J. Dór szavaltak el igen nagy arravaló hivatottsággal. 
Következett a dalárdák kitüntetése. A Bayrische Landesver- 
band nevében Nichoff elnök gyönyörű emlékszallagot nyújtott 
át a wieni dalárdának, egy másikat a müncheni Líingerrunde 
nevében G. Bauer elnök. Ugyanolyan szallag jutott a wieni 
fodrászzenekarnak Nichoff elnök utján. Luitpold régensher 
ceghez hódoló táviratot küldött a gyülekezet, melyre még az 
est folyamán érkezett meg a válasz a Hohenschwangauban 
nyaraló uralkodó hercegtől.

A gyönyörű est a szakképviselők, egyesületek és az 
egyes szaktársak megtestvéresüléssel végződött. A fodrászok 
itt megmutatták, hogy szaktudásuk és beszélő tehetségük 
mellett a művészetet is tudják ápolni, amit az ének és zenei 
produktiójuk által fényesen bebizonyítottak. Késő éjjel oszlott 
szét a gyülekezet jóllehet tudta minden szaktárs, hogy mun
kában keméy napok következnek.

(Folyt, köv.)

T a p a s z t a l a t o k .
Ezelőtt nehány évvel, hajvágatás végett egy vendég 

nyitott üzletembe, aki — ruházala után Ítélve — gyári mun
kás lehetett,

A haj kifésülésnél, nem tudtam eléggé csudálni azon 
tüneményt, mely a hajszínének tarkaságában nyilvánult. Nem 
kevesebb mint 4 szint játszott hajzata.

Az okát eme tüneménynek megtudandó kérdém : vájjon 
szokta-e gyakran mosni haját? Mire azon választ kaptam, 
hogy mindennap reggel a mosdásnál jól megnedvesiti hajzatát.

Olajjal nem keni sohasem haját? Nem! volt a válasz.
És miféle vízzel mosdik ?
Friss kutvizzel, mondá.
És hol lakik ?
W.— ut— sz. alatt.
Most már tisztában voltam. Az illetőnek természetes 

hajszíne sötétbarna s minthogy naponta a mosdás alkalmával 
egyúttal a haját jól megszokta nedvesíteni — a víztől, a haj 
egyik része világosabb lett mint a másik. De hogy azon kút 
víznek, amelylyel ő mosdani szokott, ily feltűnő hatása le
gyen a hajra az a ritkaságok közé tartozik és az egyedül 
onnan ered, mivel azon kutvizben igen sok salétrom só je
lentkezik — és igy az illetőnek 1 0 -hó alatt a viz mind a 
két halántéknál, a haját egész világos szőkévé tette, mig a 
választéknál a legvilágosabb gesztenye színűvé, a hátsó fejnél 
barnává. Csakis ezen utóbbinál volt a tökéletes eredeti szin 
látható, mert jó hosszú hajat viselt.

Ez pedig onnan ered, hogy a halántéknál, legtöbbe 
éri a viz, a választéknál csekélyebb arányban, a hátulsó ré
szen még kevésbbé.

Ezen ritka eset igen figyelemre méltó természettani 
szempontból és nem éppen érdektelen annak titkait figye
lemmel kisérni.

Engem legalább igen érdekelt ezen eset. 21 év alatt 
ezen egy esetet láttam. Az arany szőkére átváltoztató haj 
vízre gondoltam ezen tüneménynél, mely a barna v. fekete 
hajat megváltoztatja, mert az is oxigént, azaz élenyt tartalmaz, 
amely a hajnak festanyagát kiszívja. Ebből látható, hogy a 
hajnak olaj avagy kenőcscseli tápláltatása mennyire fon
tos s szükséges ott : ahol a test nem szolgáltat elégséges 
tápanyagot a haj t'entartására.

így azon egyéneket, kik ellenszenvvel viseltetnek a haj 
beolajozása iránt, fel kell világosítani a tény állásról, utalva 
arra, hogy a haj fentartására az olaj és egyáltalában a zsi- 
rádék lényeges befolyást gyakorol, ha pedig éppen nem 
szenvedhetik az olajozott hajat, törüljék le a feleslegeset, 
mert ami marad még mindig elégséges a hajszín megélénki- 
tésére s nem fog kiszáradni,

Azon egyének, kik sohasem szokták bajuszukat vagy 
szakálukat k e n n i  és á p o l n i ,  sohasem fogják elérni azon 
állapotot, mint egy ápolt hajzat, bajusz, vagy szakái, mert a 
nem ápolt hajzat szálai táplálék hiányában ketté hasadoznak 
és törékenyek lesznek. Különös figyelmet érdemel a rövid 
sűrű tömött bajusz, mely ha nem ápoltatik törékeny lesz —  
nemcsak, hanem az orr törlésénél nyomás által ingereltetik, 
mi által a hajtömlők meglobbosoduak, miből egész bőrlob 
fejlődhetik ki oly annyira, a mely nagyon végzetessé válhatik 
és ha ideje korán a bajnak elejét nem vesszük, az ebből 
származó iszonyú kínoktól egyedül a halál ment meg, mert 
a lob kövotkeztében a vér megromlik, illetőleg az egész 
vért megfertőzteti.

Alkalmam volt ezelőtt egy ily esetről meggyőződnöm.
Az illető állami tisztviselő volt. Igen sürü tömött rövid 

bajusza szállainak vastagsága 3/10 milliméter vastag volt és 
egyedül a nyomás következtében a hajszál tömlők meglobo- 
sodtak, mely által az egész bőr meglobosodott úgy, hogy 48 
óra alatt a felső száj széle két ujnyi vastagra fal dagadt 
annyira, hogy még csak 2—3 óra és az illető veszve van.

Orvosi rendeletre 4 drb nadályt raktak fel s csak a 
legnagyobb orvosi ápolás mellett, gyógyulhatott ki egy teljes 
hó lefogása után.

És ez tény!
Azért említem ezt fel, —  hogy ha a természet néni 

képes belsőleg eléggé táplálni —  a hajzat gondoskodik külső
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táplálékról is ez pedig az evés alkalmával történik, mert mi
kor az ételt magunkhoz vesszük, már mindjárt az elsőnél, a 
levesnél a zsiros alkatrészek felül úsznak és a bajusz ezáltal 
külsőleg táplálékot nyer s igy tovább a többi étel nemüknél 
is úgy történik.

Mert ha ezen külső táplálék : azaz a természet ön ápo
lása nem volna, hogy néznének ki akkor a bajuszok, ép úgy 
nézne ki, mint egy törzsnek a koronája ha elszáradt és 
annak még csak egyes gyökereiben van némi táperő, amely 
idővel uj ágat hoz s az uj ág évtizedeken át ismét erős 
erőteljes önálló törzsé válik.

így áll mindennel a világon az emberiséggel is, amig 
fiatal az ember, hajlik ide — s tova, mint az ág, melyet a 
szél lenget, tehát enged az erőnek, igy haladunk mi idővel 
előre a sors is idő tapasztalás utján, a nagy mindenség ter
mészete által.

A phyzika az, amely bennünket megtanít s ez az alapkő 
amely szilárdan áll, azért ha cselekedni óhajtunk valamit, ki. 
sérjük figyelemmel az időt és annak jelenségeit s ez a valódi 
bölcs utvezető az emberiség élete pálya futásán, amely az 
igazi útra terel bennünket.

Az indus borbélyok.
Az indusoknak nincsenek nyitott borbély üzleteik. Ha 

valaki borotválkozni akar felkeresi borbélyát az utczán és 
egy félreeső helyen, vagy egy fa alatt végzi a borbély mun
káját.

Egyszeri kiszolgálásért a borbély 4—8 pfeninget kap, 
sokszor kevesebbet is, mig a hajnyirásért 8— 16 pfeninget.

Majdnem minden családnak megvan a maga borbélya, 
kik a házhoz járnak, de •'zek nagyon jól lesznek megfizetve, 
sőt mondhatnék: gazdagon.

Városokban havonként 3— 6 rúpiát kap, (egy rúpia kö
rülbelül annyi, mint nálunk 1 forint) ezenkívül lakomák al
kalmával kisebb ajándékokkal is elhalmozzák: ruhákkal és
kisebb pénzbeli adományokkal.

A falun kisebb már a fizetése. Némely helyen élelmi
szerekben adják ki a fizetését s igy különösen aratáskor 
gabonanemüekben.

Egy borbély több családot is szolgál ki, van olyan is, 
ki 30 családot nevezhet rendes vendégének ; az ilyen aztán 
segédképen más borbélyokat alkalmaz.

A családokat kiszolgáló borbélyok a midőn már köte
lességüket ott végezték, rendesen az utcán próbálnak szeren
csét, a többi borbélyok példájára.

Indiában a borbélyok a társadalom legalacsonyabb osz
tályából kerülnek ki.

Mint minden iparág Indiában — a borbélyság is apáról 
fiúra száll és már mint kis gyermekek tanulják a borotválást 
és hajnyirást.

A borbély egyúttal a község sebésze is és nem csak 
érvágást és köpülőzést kiván tőlük a közönség, hanem a 
sebészet egyéb ágábani jártasságot is, mely magasabb ki
képzést követel, mert az ottani orvosok a sebészetben ki
képzést nem nyernek.

A falukon a borbély, az indus lánykák fülét és orrát 
keresztül szúrja, hogy azokban gyűrűt hordhassanak.

Oly helyen, hol házasságközvetitő nincsen, ez a szerep 
is a borbélyt illeti.

Az indusoknál a borbély a legnélkülözhetetlenebb 
iparos.

Menyegző családi borbély nélkül meg nem tartható.
Gyermek szülésnél a borbély viszi meg az örömhírt a 

rokonoknak és jó barátoknak, ép úgy ő viszi ki a meghívó
kat is ez alkalommal tartani szokott ünnepélyességekhez.

Menyegzőknél fontos szerepköre van. Ö öltözteti, cico- 
mázza a vőlegényt és fontos küldetéseket teljesít.

A menyegző és más ünnepélyeket megelőzőleg látog^ 
tást kell tennie mindazoknál, kik meghívandók lesznek és 
kéri, hogy jelenjenek meg.

A lakodalmakban is részt vesz.
Ha a lakomának vége van, a maradékot a koldusok 

közt kiosztja.
Halálozások alkalmával úgy a halottnak, mint a hátra 

maradt övéinek haját megnyirja és a temetéshez meghívja 
az ismerősöket és rokonokat.

A gyászoló indus tisztátlannak tartatik mindaddig, mig 
a borbély meg nem érinti.

A borbélyok nejeinek hasonló hasznos szerepköre jut.
Ök gyakran férjeik munkáit végezik.
A nőborbélyok rendesen nők felpiperézésével foglal

koznak.
Egy indus nő sem léphet ki házából szülés után, mig 

egy ily szülésznő nem szolgált neki.
Menyegzőnél a menyasszonyt fésüli, ékesiti és körmeit 

levágja.
Halálozásoknál az özvegy nőt levetkőztetni segíti, el

veszi ékszereit és felöltözteti özvegyi ruhájába. A gyászidő 
alatt az özvegyet szolgálja, holott ilyenkor mindenki a csa
ládot kerüli, ne hogy valamely családtaggal érintkezzék.

Szóval az indus borbélyok széles szerepkörével nem 
igen irigylésre méltó emberek, mert mig egyrészről egész 
szolgája egy ilyen családnak, másrészről nagyon lenézik őket.

Csak az egy jó, hogy nekik nem kell a foghúzás- és 
sebészetért a minisztériumhoz folyamodni, mert ott ép úgy 
szabadon űzhetik, mint nálunk falun a kovácsmesterek a 
foghúzást.

Illa tszerekr ÖL
Az illatszer, mely szoros össze függésben áll íj urunkkal 

s úgyszólván egyik kereset forrásunkat is képezi, már az 
ókorban ismeretes volt, csakhogy ak'íOJ még nem voltak 
utánzatok s az illatszer különösen csuk szagos olajokra 
szorítkozott.

Most midőn a vegyészet napról n.*pra hala i, újabb és 
újabb illatszerek birtokába jutunk.

Mint tudjuk az illatszerek legfőbb fogyasztói . hölgyek, 
mindegyiknek megvan a kedvenc illatszere. Így az egyik 
„Esbouque“-t, a másik rezedát, a harmadik a violát szereti.

A  férfiak sokkal jobban szeretik a dohány és szivar 
füstjének illatát, az illatszer tehát nem hódithat magának 
nagy tért, mert kis közönségre szorítkozik.

Másképen volt ez az ókorban, a midőn ugyan is nem 
csak a nők, hanem az előkelő férfiak is rá voltak utalva az 
illatszer használatára.

A zsidóknál az illatszer köztiszteletben állott s csak a 
papoknak volt megengedve a füstölők és illatos olajak el
készítése.

Mózes illatszere: az olajfa olajban feloldott Myrha, Cal- 
mus, Gassia és Cinament, mely a frigyláda meglocsolására 
szolgált.

A három árva, kik messze földről jöttek hódolatukat 
kifejezni Jézusnak, mint legdrágább ajándékot: myrhát és
füstölőket hoztak.

A templomokban! füstölés, mint az a katholikus tem 
plomokban szokás, a legrégibb idők traditiója, a mikor az" 
istentisztelet majdnem kizárólag a füstölés szertartásából 
állott.

A görögök és rómaiak nagy előszeretettel viseltettek 
az illatszerek iránt.

i



5

Lakomáikon füstölők égettettek és mozsdó vizükbe rózsa 
és ibolya virágokat tettek.

Az atheneiek pláne minden testrészüket más illatszerrel 
kenték be. Az arcot pálmaolajjal, a karokat »Minze« bal
zsammal, a hajat majorana szeszszel, az ajkat és nyakat me
zei thymiárinal.

Rómában a császárok idejében, a midőn a tulzások a 
végsőig csigáztattak, a pazarlás e téren is a legmagasabb 
fokra hágott, úgy, hogy Neró a feletti fájdalmának, hogy neje 
Popá elhalálozott, azzal adott kifejezést, hogy temetésekor 
több füstölőt égettetett el, mint Arábiában egy év alatt meg
termett. És ez nagy szó, mert Arábia századokkal azelőtt és 
azután a legtöbb illatszert szolgáltatta.

Főbb kereskedelmi cikke Arábiának a fűszer volt, mely 
India, Kis-Azsia, Egyiptom és a nyugati tartományok keres, 
kedőinél találtak nagy kivitelre.

A katholicizmus megalapításával, mely az érzéki élveze
teket megvetette, Arábia ebbeli kereskedése is alásülyedt, az 
illatszerek iránti előszeretet is letűnt.

Csak midőn a francia udvarmil a királyok fényes udvar
tartása hatott kedvezően az illatszer kereskedésre s fejleszté
sére és nyert az illatszer kereskedés újabb lendületet.

Különösen Parisban az illatszer értéke ez időtől fogva 
napról-napra emelkedett s az elharapódzott kéjelgéseknél 
fontos szerepet játszott.

Hány iró emlékezik meg, hogy ez vagy amaz hölgy hó
ditó illatú boudoirja hatott parázna cselekedetekre.

Minthogy pedig Európában Franciaország s különösen 
Paris emeite első sorban legnagyobb tökélyre az illatszer 
gyártást —  a nagy közönség azon téves hiedelemben van, 
hogy a valódi illatszer, egyedül Franciaországból nyerhető.

Volt már egy ízben alkalmunk eme téves nézetet fel
tárni s igy nem akarunk annak ujabbi fejtegetésébe bocsát
kozni.

Minden országnak meg van a maga különlegessége, 
melyre szeret hivatkozni. Így a németek fennen dicsekednek 
azzal, hogy a pomádé feltalálói németek voltak, s valóban 
Ovid és Phinius megemlékeznek arról, hogy a római gaval
lérok garmán szappannal mosdottak és germán pomádéval 
kenték hajukat.

Legyen az akárhogy, de az még mindig elvitázható. De 
vitassa el azt valaki, hogy a bajuszpedrő nem magyar talál
mány ! A külföldön még máig sem tudják készíteni.

A tiszaujlaki bajuszpedrő hírneve messzetőldön ismeretes.
Ezt megelőzte még a nemzeti bajuszpedrő. S bátran 

állíthatjuk, hogy eme illatszerünk óriási kivitelnek örvend, 
mert az egyedüli magyar specialitás.

De lássuk az anyagot, mely az illatszer elkészítésére : 
szolgál.

Nagyon csodálkoznának hölgyeink, ha tudnák, hogy 
kedvelt illatszereik milyen és hányféle anyagból állíttatnak elő.

Csodálkoznának azon, hogy például a keserümandula- 
olajból hogyan nyerhetünk benzint, a terpentinolajból pedig j  
a legfinomabb íózsaillatot stb.

Az illatszerekhez nagyon természetesen a növényvilág 
szolgáltatja a legtöbb anyagot.

A mérsékelt égöv északi része nagyon kevés illatszer
hez való növényt termeszt, míg ellenben a meleg égöv, a 
növények egész özönét adja az illatszerekhez.

Európában különösen a középtengerhez közel eső or
szágokban találhatók, —  sőt még plántáltalak illatszer nö
vények. Franciaország délvidéke fektet erre legnagyobb súlyt, 
igy különösen Provence és Riviéra di Ponente.

Magyarországon az ezzeli kereskedelem teljesen meddő 
s termelésével senkisem foglalkozik. Egyedül a levendula s 
kis részben a rózsa az, mely számot tehetne illatszerésze- 
tünk terén.

H Í R E K .

Elhelyezés. A segédelhelyezés ügyében a szak
egylettől mozgó röpiratok lettek a szaktársakhoz 
küldve, melyben arról értesítik, hogy ezután az el
helyezés a testületben nem lesz, hanem, — érdek
telenül —  bizonyos kávéházban lesz az elintézve.

Ezzel szemben értesítjük a szaktársakat, hogy 
alapszabályainkhoz híven, az elhelyezést tovább is 
fenntartjuk és annak zavartalan leíolyását biztosítjuk.

Azért értesítjük szaktársainkat, hogy úgy ki
segítő, mint állandó segédért teljes bizalommal for
duljanak az elhelyező irodához.

A vezetőség.

A betegsegélyezési járulékok fizetésének uj 
rendje. A kereskedelmi ministeriumból nem jó szél fuj a 
munkásbiztositásnak a munkaadók áltál sürgetett reformja. 
A  reformnak haladásáról nem haljunk. Ellenben azt a kis 
kedvezményt, melyet 1907. évi XIX. t. c. 25. § a az ötnél 
állandóan nem többet dolgozó, tehát a kisiparosoknak öt 
éven át, folyó évi junius 30-áig abban nyújtott, hogy 2 % 'nál 
magasabb betegsegélyezési járulékkal nem terhelhetők, a 
kereskedelmi ministerium, az összes iparosság kérvényezése 
dacára, meg nem hosszabbította. Ennélfogva a törvénynek 
ez az intézkedése f. évi junius 30-ával megszűnt. Folyó évi 
julius 1-től kezdve kivétel nélkül minden munkaadó és mun
kás az Országos munkásbetegsegélyző és balesetbiztosító —  
pénztár alapszabályainak 30. §-ban megállapított 3"/o-°s 
járulékkulcs alapján fizeti a betegsegélyezési járulékot.

Az Országos munkásbetegsegélyző és balesetbiztosító 
—  pénztár folyó évi május hó 16-án kelt 25937. sz. rende
leté értelmében folyó évi julius 1-től a következő táblázat 
szerint Írja elő a kerületi munkásbiztositó pénztár a járu
lékokat :

Táppénz Temetk.
1 napra 2 napra 3 napra 4 napra 5 napra 6 napra 1 hétre i napra segély

Osztály Napibér K o r ó n a

1. 1 K-ig —.04 —.08 —.10 —.14 —.18 —.20 —.24 —.50 30.—
11. 1—2 „ —.06 —.10 *—.16 —.20 —.26 —.30 —.34 —.75 30.—

III. 2—3 „ —.08 —.16 —.24 —.32 —.40 —.48 —.56 1.25 50.—
VI. 3—4 „ —.12 —.22 —.34 —.44 —.56 —.66 —.76 1.75 70.—
V. 4—5 „ —.14 —.28 —.42 —.56 —.70 —.84 —.98 2.25 90.—
VI. 5—6 „ —.18 —.34 —.52 —.68 —.86 1.02 1.18 2.75 110.—

VII. 6—7 „ —.20 —.40 —.60 —.80 1.— 1.20 1.40 3.25 130. —
Vili. 7—8 „ —.24 —.46 —.70 —.92 1.16 1.38 1.60 3.75 150.—

A 2 %  os kulcs alapján számított s eddig érvényben
volt járuléktáblázat 1912. junius 30-án megszűnik és érvén y 
telenné válik.

A heti járulékokban benfoglaltatik heti 2 fillér üdülő- 
házi járulék is, melynek megfizetése azonban a munkaadóra 
nem kötelező. A  betegsegélyezési járulékok felerészben a 
biztosításra kötelezetteket, felerészben pedig a munkaadókat 
terhelik.

A járulékok egész hétre fizetendők ; ha azonban a 
munkaviszony tartama nem terjed egész hétre, akkor a já
ruléknak megfelelő hányada fizetendő. Minden megkezdett 
nap egész napnak számit.

A munkaviszony megszakítása nélkül időleges szünetek 
figyelembe nem vétetnek.

Az Országos Munkásbiztositó Pénztár szubven
ciója. Az Országos Munkás- és Balesetbiztosító Pénztár 1907 
június 1-én kezdte meg működését. Az állam az 1907. évi 
XIX. törvénycikk alapján elvállalta a pénztár igazgatási költ 
ségét. A működés megkezdésekor a kereskedelmi kormány a
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pénztárral elvben megállapodott, hogy az igazgatás költségei 
évente maximálisan 600.000 koronát tehetnek ki és az első 
évben eme számítás alapján 400.000 koronát utalt ki a ke
reskedelemügyi minisztérium a pénztárnak. Ez az összeg 
mindjárt az első évben kevésnek bizonyult és a jövő évben 
már a legnagyobb összeget, 600.000 koronát bocsájtotta a 
kormány a pénztár rendelkezésére. A pénztár igazgatási 
költsége azonban évente több mint 1  és fél millió koronát 
tett ki s mivel a kormánytél évenként csak 600.000 korona 
segítséget kapott, állandó volt a deficit a pénztárnál. A pénz
tár elnöksége, Sarkadi Ignác igazgató vezetésével, küldöttség
ben kereste föl Beöthy László kereskedelemügyi minisztert, 
s ott hivatkozva a törvényre, mely szerint az állam az ad
minisztráció költségeit korlátlanul vállalta magára, kérték az 
állami segítség megfelelő fölemelését.

Beöthy László miniszter megvizsgálta a dolgot és a 
pénztár állami támogatását 1.400.000 koronára emelte fel

Lám, ily fölösleges hivatalra mindjárt van pénz. Azon
ban a kisiparosok szerény kérelme süket fülekre talál.

F e lh í v á s .

Hippi József magán szakiskolát nyitott, a hol a hölgy
fodrászat minden ága moderngalapon lesz tanítva.

Az iskola tanárai : Rippl József és Szalczer Nándor.
Az érdeklődők minden tekintetben levélbeli felvilágo

sítást nyerhetnek Rippl Józsefnél (II. kér., Zsigmond-utca 
3. szám.)

Két tanonc fizetéssel felvétetik, Dreszmann Károly késes és 
műköszörűsnél VII., Erzsébet-körut 24. szám alatt. 2—2

Lapszerkesztő bizottság : M üller Károly , Fülöp János. 
Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. Révay Zoltán  ügyvéd

lakik IV., Veress Pálné-utca 14. sz.
Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest,

VII., Vörösmarty-utca 17.

OTImlenneiiiik f«d rá 8 *buí<»r
többféle kivitelben, olcsóbb és finomabb, használt állapotban 

■■ folyton kapható -------
Sch a f f é r  György ,  VI., Gyár-utca 2. szám.
Fodrász-üzletet vennék. Ajánlatokat kérek ár megjelöléssel 

Volszky Béla VI., Munkácsy-utca 24. I. em. 14.

Fodrász-segéd kerestetik, aki állandó konditióra reflektál, 
60 kor. havi fizetés és percent mellett, akik üzletben van
nak előnyben részesülnek. — Ajánlatok . Andrassy-ut 28.

félemelet 8 .
Egy legforgalmasabD borbély- és fodrász-üzlet más vál
lalat miatt, azonnal eladó. Bevétel oOO kor., házbér 1000 kor. 

Schuszter Gyula, Szatmár.

Újdonság ! Újdonság 1

s  ^  N  Q  X J  I  N
antiseptikus vér elállitó folyadék.

■ Törv. védve.
A vérzést egy pillanat alatt megállítja, desinficiálja.

Egy üveg ára 1 korona.
Ha egy koronát bélyegekben beküld, portómentesen kapja

ez ideális szert.
BÁNYÁSZ HENRIK fodrász

A R A D .
Viszont elárásitóknak nagy árkedvezmény.

jUíinöen intelligens fodrász
megveszi a „Modern Fodrász" cimü könyvet, melyet mig a készlet tart 1 kor. 20 
fillér és 10 fillér postadij, összesen tehát 1 kor. 30 fillérért portómentesen küldünk.

A z  ö s s z e g  e l ő l e g e s e n  k ü ld e n d ő  be .

Tartalma : I. Hajápolás (a haj ismertetése), mindenféle receptek a haj ápolására, 

hajkihullás elleni vizek, hajfcalzsamok. Bay-Rum. stb. II. Haj festés (élő haj és szakái festé

séről), hajfestékek készítése. III. Manicur (kéz- és körömápolás és ehez használatos szerek. 

IV. Arcmasszás. V. Tyukszemvágás. VI. Úri fodrászat. Haj, szakái és bajuszdivatok, bajusz

kötés, hajbehajtás. VII. A kés fenéséről. (Pontos útmutatás) Vili. Hajmunka. (A haj prepe- 

rálása. A haj fehérítése. Hajbetétek készítése.) Különfélék. Mindenféle receptek fogporokról, 

mitesserek elleni szerek, hajvizek, illatszerek stb.

Siessen megrendelni, mert csak addig szolgálhatunk, mig a készlet tart.
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F e r e n c z
, müköszőrüs mester

B u d a p e s t ,  X B ken . ,  R á d a y u t c a  5. s z á r a .
Ajánlja acaél&ru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

.unkák pontos, jo és olcsó elkészítésére.

I l l a t s z e r e k  é s  a z  ö s s z e s  f o d r á s z a t !  á r u k ,
valamint a Dr. Faragó Andor kir. törv. hites vegyész által 

analizált és törv. védett P a j o r » f é l e

»XD _A_ 7E3 2  “CT S “
l á b i z z a d á s  elleni szer beszerezhető legolcsóbban

Testvérek ’" atC5Zergyárában és fodrászati árukPajor nagykereskedőknél
Budapest, V., Váczi-körut 78. Telefon 36 -56.

Kapható minden fodrászfelszerelési üzletben.

P l l i l i I T Z  D f t v i D  és F i n  
s z a p p a n g y ö r a  V e s z p r é m .

Sürgönyeim : P lllltz  F iaVesiprém . A laplttatott 1806. K iállításon kitüntetve.
BALATONI" borotva szappannak az a tulajdonsága, hogy 

»»7 1 y 1’ 1 erős, tiszta zsírtartalmánál fogva az arcon nem 
szárad. Használatnál pedig kellemes, üde és a szakállat hamar puhítja.

Azon fodrász, ki egyszer a „ B A L A T O N I1* borotváló 
szappannal dolgozott, örömmel fogja tovább is használni 
üzletében. Mert azon kellemes helyzetbe jut, hogy borot
vájának éle nem romlik és a vendégei örömest fogadják.

BALATONI" borotváló szappannak 5 kilogrammos postai 
I A ilB I csomagját 5 k o r o n á é r t  utánvétellel bár

mely állomásra (Magyarországon) p o r tó m e n t e s e n  szállítjuk.
Megrendelhető :

P illifz  Sávit) és f i a  szappangyára Veszprém*

S T E I E R M. hajnagykereskedő és 
: copf nagy raktára :

B U D A P E S T ,  VI., Király-utcza 44.
Van szerencsém a t. fodrász uraknak alanti jutányos hajárairnat 

becses figyelmébe ajánlani és kérem szükséglet alkalmával egy próba- 
rendeléssel hozzám fordulni, hogy pontos és kiváló kiszolgálásomról 
meggyőzhessem. Korona értékben.

Hossza ctm................. 30 40 50 60 70 80 90

Chinai lehúzott haj 
I. rendű dekánként 4 .—7 15 24 44 03 95 | 1 10

Francia haj 1. rendi) 
dekánként ............... 25 30 55 80 1.05 I 30 1.45

Elsőrendű lehúzott 
vágott haj dekánként S5 1 20 1.85 3.— 3.70 4.20 5. —

Fehér haj 
dekánként 1. 1.90 2 50 4.— 5.— 5 50 0.—

Az összes fajták inegfele- ■>. 
lelő legjobb minőségűek 
és tompára előkészítve 

vannak.

Hajfonatok minden 
hosszúságban bámula

tos olcsó árban.

Legjobb krepp kilója K 7.50, méterje 32 fill. Ezenkívül minden a haj 
szakmába vágó cikkel szolgálhatok.

Árjegyzékkel díjtalanul szolgálok.
fijV~ Kívánatra színeket keverek. "3BC

L t e g o l e s ó b b  
lieiniárláii forrás !
F o d r á s z a t i  é s  c o s m e t i k a i  c z i k k e k b e n .

Nagy újdonság arezviz Compoziczió, mindenki házilag ké
szíthet magának minden létező illatban arezvizet, I liter 

készítéséhez I deka elegendő, ára 30 fillér.

Bay-Rum felülmúl hatat,lati príma | 
minőség literje ... ... 2.— I

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma I
minőség */a lite rje ........  1.— 1

Bay-Rum felülmúlhatatlan príma j  
minős, kis forma iiv.-lien —.32 !

Brillant.mind. iliatb .‘A ko. 1.— í
» nagy ü v e g ..........—.32 j
» közép »• ......... — .24- ;
» kis »  —.1(5

Asztalra való block-tartó csiszolt j
üvegből drbja ..........— .<>0

Gyufatartó, velenc/.ei kristály- 
tály-üvegből remek kivit.. 1.—

Verseny bajuszkötő finom se- I 
lyemből drbja ... ... —.24 I

Ászt. ovál fék. bajuszkefe —.30 
Irlandi szaruira- kézi műnk. — .50

Bérlet fiókba való hajkefe da- 
rabj a ........................—.(>0

A le g c s e k é ly e b b  r e n d e lé s t  
— .....  h á z h o z  i

Fejtámla-papir drbja ... —.1G 
Brillantin pomádé ibolya illat

ban (tokban) ... ... ... — .25
Fogkefe 12 féle kivit. drb. —.30 
Angol dupla fenő szijj egy oldal 

szarvasbőr drbja ... ... 9.50
Alumínium fésű, mely sohsem 

lesz piszkos ... ... ... 1.—

Noverip gummi különlegesség tn-
czatja .............................. 1.20

Székpárua erős bőr vászonból, 
gombokkal levarrva ... 3.—

Kézi fenő szijj, bagaria bőr
ből drbja ... ... ... —.80

Kngel-féle borotv. szappan —.90 
Belga fenő kövek príma kivitel

ben, melyet 8 napi prób. adok. 
Angol Lat.ian Vegetál fejrnosóv.

kitűnő illatban üvegje ... 1.20
Olasz lemosótáli.k fehér zománcz- 

bol drbja ... ... ... —.50
a le g n a g y o b b  k é s z s é g g e l  
izá l l itok . —-  '■ — .. — ■ ■

Nagyrabeesült pártfogását kérve, kiváló tisztelettel

W in k le r D. H.
Telefon 150— 32. A k á c z fa -u .  20. s z ,

l e H a  P e r  e n c
b o ro tv a  m i ik ö s z ő r i is

B u d a p e s t ,  VI., V á c z i - k ö r u t  27.
Ajánlom aczéláru raktáramat, és borotva műkő szőr tildéméi 

í a t. fodrász urak figyelmébe.
Vidéki m e g r e n d e lé s e k  p o n to sa n  e s z k ö z ö ft e tn e k .

PANAMA
E q u a d o r P a n a m a  fé rfik a la p o k

szalaggal és bőrrel rendkívüli ajánlat.
Panama Girardi reklámár 7 korona.
I. sorozat :

Valódi Panama 8 kor.
il. sorozat :

Valódi Panama 10 kor.
E l a d á s  c s a k  k i c s i n y b e n .

Nagyban ajánlok legújabb angol kalapflórokat tucatonként szor
tírozva 4.50 kor. a férfikalaposztályban.

N f í i  K a l a n h a r ó r  Budapest, Belváros,IVÓI tvaiapoazar Semmelweis-utca 17.



8

Bah Sándor fodrász
hajkereskodó

=  Budapest, Rákóczi-ut 25. =

Á r j e g y z é k . K o r o n á k b a n

lisz té it  Szaktárs U rak !
Szives figyelmébe ajánlom megnagyobbított 

és nagy menyiségü hajárukkal ellátott raktáramat.
Amidőn alábbi, igen szolidan megszabott 

áraimat bemutatom, kijelentem azt is, hogy csak 
s elsőrendű tompán lehúzott árukat bocsájtok 
forgalomba.

Kiváló tisztelettel
B a k  S á n d o r .

Hosszúság útra. 80 40 45 50 55 60 65 70 75 80 85

Vékonyított 
chlnai 1. haj —.10 — -.18 — —  .36

-------- :
—.54 — —.72 — — .0* 1.06

Egész puha 
iranczia huj —.84 — —  .48 — —.68 —.00 — 1.22 — 1.76 1.90

Olasz haj —.80 — 1.30 — 1.76 — 2.50 3,00 — — —

I’rima vágott haj —.80 1.16 1.30 1.50 1.00 2.08 3.00 3,40 3.70 4.00 5.00 —

Bivaly fehér haj 
1 gramm ára — — — ,12 —.14 —  .18 — — — — —

Fehér vágott haj 
1 gramm ára — .20 — —  .24

1—.28 — —.44 — —.54 — —.60
---------1

—

Kész fonatok 
minden szinbon egész rövid öv

1
7.00 — 11.00 — 1400 — 18.00 22 00

Rítt haj bármely 
szinben 50 ctm. hosszig —-.70. 70 ctm .-ig 1.40 vegyes hosszúság.

Legjobb kre pp kilója 8 korona, Mohair krepp kilója 2 0  korona. |

U j ! U j !
tt R E G A T T  A" fodrász fésülő pomádét

ki m é g  n e m  ö s m e r i ,  k é r j e n  e g y  m i n t a a d a g o t ,  m e ly e t  b á r k i  i s  i n g y e n  k a p

R E G A T T A "  f é s ü l őA szakemberek tudják, hogy a jelenleg forgalom
ban levő hajpomádék, valamennyi fehér és sárga viasz
ból készülnek, melyek kellemetlenek úgy a Fodrász 
uraknak a munkáoan, mint a közönségnek, mert ezen 
úgynevezett harczpomádék a Fodrásznak, daczára a 
nagy munkának, melylyel alkalmazásuk jár, nem adják 
meg a kívánt eredményt, mert a viasz nem oldódik a 
hajon és nem tapad, a közönségnek is kellemetlen azok 
alkalmazása, mert a hajat túlságosan bezsirozza és ezen 
pomádék eddig mégis használva lettek, úgy az csak 
azért történt, mert eddig a Fodrász urak jobbat nem 
ösmertek, de tényleg nem is volt jobb egyáltalán for
galomban.

„ R E G A T T A "  f é s ü l ő  p o m á d é n a k  hatása 
olyan csodálatos, hogy a vele való fésülésnél a frizura 
könnyedén, minden erőltetés nélkül kapja meg azt a 
formát, melyet a Fodrász elakar érni amellett, hogy az 
szép sima is lesz. Használata azonban még gazdaságos 
is, mert egyszeri használat után hatása még napok után 
is a legszebb frizurába lehet formálni anélkül, hogy a 
pomádét újólag kellene használni.

^Nagy előnye van még a „ R E G A T T A "  f é 
s ü l ő  p o m á d é n a k ,  hogy a hajat nem zsirositja 
nagyon el, nem ragasztja össze és nem ad a hajnak 
túlságosan nagy fényt és nem időz elő korpaképződést.

A „ R E G A T T A ”  t e s ű i o  p o m á d é  ezen 
páratlan tulajdonságára való tekintettel, azt hiszem 
minden Fodrász a saját érdekében is, de a közönség 
érdekében is sietni fog annak használhatóságáról meg
győződni és megvagyok arról győződve, hogy az első 
próba után e czikk minden fodrásznak a legfontosabb 
használati czikkévé fog válni.

„ R E G A T T A "  f é s ü l ő  p o m á d é  két féle
nagyságban kapható :

Üzleti használatra kilo K t.50 
Kis üveg viszonteladásra „ —.70

Úgy ezen, mint a többi összes fodrászati czikkek- 
ben és műszerekben szívesen állok rendelkezésére 
és vagyok

kiváló tisztelettel

WINKLER I X II.
VII., A k á c z f a - u t c z a  2 0 .

Telefoni 150—32.

Nyom. Nugel Istviiu könyvnyomdájában Budapest, Vörősmiirty-utca 17.




